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יֹשֵׁ֭ב1
ở
H3427

בְּסֵתֶ֣ר
trong–nơi–kín

עֶלְי֑וֹן
Đấng–Chí–Cao

בְּצֵ֥ל
trong–bóng–che
H6738

י דַּ֗ שַׁ֝
Đấng–Toàn–Năng
H7706

יִתְלוֹנָֽן׃
nghỉ–lại

Người nào ở nơi kín đáo của Ðấng Chí cao, Sẽ được hằng ở dưới bóng của Ðấng Toàn năng.

ר2 אֹמַ֗
nói
H0559

יהוָה לַֽ֭
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

י מַחְסִ֣
nơi–ẩn–náu–tôi
H4268

י וּמְצוּדָתִ֑
và–nơi–kiên–cố–tôi

י לֹהַ֗ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

אֶבְטַח־
tin–cậy
H0982

בּֽוֹ׃
—

Tôi nói về Ðức Giê-hô-va rằng: Ngài là nơi nương náu tôi, và là đồn lũy tôi; Cũng là Ðức Chúa Trời tôi, tôi tin cậy 
nơi Ngài.

י3 כִּ֤
vì

ה֣וּא
ấy
H1931

ילְךָ יַצִּֽ֭
giải–cứu–ngươi
H5337

ח מִפַּ֥
từ–cạm–bẫy

יָק֗וּשׁ
[H3353]
H3353

בֶר מִדֶּ֥
từ–di �ch–lệ
H1698

הַוּֽוֹת׃
tai–ho�a
H1942

Ngài sẽ giải cứu ngươi khỏi bẫy chim, Và khỏi di �ch lệ độc-hại.

׀בְּאֶבְרָת֨וֹ 4
[H0084]
H0084

יָסֶ֣ךְ
che–chở

לָךְ֭
—

חַת־ וְתַֽ
và–dưới
H8478

כְּנָפָי֣ו
cánh–người
H3671

תֶּחְסֶה֑
nương–náu
H2620

צִנָּ֖ה
cái–khiên–lớn

סֹחֵרָ֣ה וְֽ
[H5507]
H5507

אֲמִתּֽוֹ׃
sự–chân–thật–người
H0571

Ngài sẽ lấy lông Ngài mà che chở ngươi, Và dưới cánh Ngài, ngươi sẽ được nương náu mình; Sự chơn thật Ngài 
là cái khiên và cái can của ngươi.

לאֹ־5
không
H3808

תִי֭רָא
kính–sợ
H3372

חַד מִפַּ֣
từ–sự–kinh–sợ
H6343

לָיְ֑לָה
đêm
H3915

ץ חֵ֗ מֵ֝
từ–mũi–tên
H2671

יָע֥וּף
bay

ם׃ יוֹמָֽ
ban–ngày
H3119

Ngươi sẽ chẳng sợ hoặc sự kinh khiếp ban đêm, Hoặc tên bay ban ngày,

מִדֶּ֭בֶר6
từ–di �ch–lệ
H1698

פֶל בָּאֹ֣
trong–bóng–tối
H0652

יַהֲלֹ֑ךְ
đi
H1980

טֶב קֶּ֗ מִ֝
[H6986]
H6986

יָשׁ֥וּד
[H7736]
H7736

יִם׃ צָהֳרָֽ
giữa–trưa

Hoặc di �ch lệ lây ra trong tối tăm, Hay là sự tàn diệt phá hoại đương lúc trưa.

ל7 יִפֹּ֤
ngã
H5307

׀מִצִּדְּךָ֨ 
[H6654]
H6654

לֶף אֶ֗
ngàn
H0505

וּרְבָבָ֥ה
và–hàng–vạn
H7233

מִימִינֶךָ֑
từ–bên–phải–ngươi
H3225

יךָ לֶ֗ אֵ֝
đến–ngươi
H0413

א ֹ֣ ל
không
H3808

שׁ׃ יִגָּֽ
đến–gần
H5066

Sẽ có ngàn người sa ngã bên ngươi, Và muôn người sa ngã bên hữu ngươi. Song tai ho�a sẽ chẳng đến gần ngươi.

ק8 רַ֭
chỉ
H7535

בְּעֵינֶי֣ךָ
trong–mắt–ngươi

יט תַבִּ֑
nhìn
H5027

וְשִׁלֻּמַ֖ת
[H8011]
H8011

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

ה׃ תִּרְאֶֽ
thấy
H7200

Ngươi chỉn lấy mắt mình nhìn xem, Và sẽ thấy sự báo trả cho kẻ ác.
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י־9 כִּֽ
vì

ה אַתָּ֣
ngươi

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

י מַחְסִ֑
nơi–ẩn–náu–tôi
H4268

לְי֗וֹן עֶ֝
Đấng–Chí–Cao

מְתָּ שַׂ֣
đặt

מְעוֹנֶֽךָ׃
chỗ–ở–ngươi
H4583

Bước ngươi đã nhờ Ðức Giê-hô-va làm nơi nương náu mình, Và Ðấng Chí cao làm nơi ở mình,

א־10 ֹֽ ל
không
H3808

תְאֻנֶּ֣ה
[H0579]
H0579

אֵלֶי֣ךָ
đến–ngươi
H0413

רָעָה֑
điều–ác

גַע וְנֶ֝֗
và–vết–thương
H5061

לאֹ־
không
H3808

ב יִקְרַ֥
đến–gần
H7126

ךָ׃ בְּאָהֳלֶֽ
trong–lều–ngươi
H0168

Nên sẽ chẳng có tai ho�a gì xảy đến ngươi, Cũng chẳng có ôn-đi �ch nào tới gần trại ngươi.

י11 כִּ֣
vì

מַ֭לְאָכָיו
thiên–sứ–người
H4397

יְצַוֶּה־
truyền–lệnh
H6680

ךְ לָּ֑
—

שְׁמָרְךָ֗ לִ֝
cho–giữ–gìn–ngươi
H8104

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
đường–ngươi
H1870

Vì Ngài sẽ ban li �nh cho thiên sứ Ngài, Bảo gìn giữ ngươi trong các đường lối ngươi.

עַל־12
trên

יִם כַּפַּ֥
bàn–tay
H3709

יִשָּׂא֑וּנְךָ
mang–ngươi
H5375

פֶּן־
kẻo
H6435

תִּגֹּ֖ף
đánh–bại
H5062

בָּאֶבֶ֣ן
trong–đá
H0068

ךָ׃ רַגְלֶֽ
chân–ngươi
H7272

Thiên sứ sẽ nâng ngươi trên bàn tay mình, E chơn ngươi vấp nhằm hòn đá chăng.

עַל־13
trên

חַל שַׁ֣
[H7826]
H7826

וָפֶתֶ֣ן
[H6620]
H6620

ךְ תִּדְרֹ֑
đạp
H1869

ס תִּרְמֹ֖
dẫm–đạp
H7429

כְּפִ֣יר
sư–tử–con

ין׃ וְתַנִּֽ
và–con–rồng

Ngươi sẽ bước đi trên sư tử và rắn hổ mang; Còn sư tử tơ và con rắn, ngươi sẽ giày đạp dưới chơn.

י14 כִּ֤
vì

י בִ֣
—

חָ֭שַׁק
[H2836a]

וַאֲפַלְּטֵה֑וּ
và–giải–cứu–người
H6403

הוּ שַׂגְּבֵ֗ אֲ֝
ở–nơi–cao–người
H7682

י־ כִּֽ
vì

ע יָדַ֥
biết
H3045

י׃ שְׁמִֽ
danh–tôi
H8034

Bởi vì người tríu mến ta, nên ta sẽ giải cứu người; Ta sẽ đặt người lên nơi cao, bước người biết danh ta.

נִי 15 ׀יִקְרָאֵ֨
go�i–tôi
H7121

הוּ אֶעֱנֵ֗ וְֽ
và–trả–lời–người

עִמּֽוֹ־
với–người

י אָנֹכִ֥
tôi
H0595

בְצָרָ֑ה
trong–hoạn–nạn

הוּ חַלְּצֵ֗ אֲ֝
giải–thoát–người

הוּ׃ אֲכַבְּדֵֽ וַֽ
và–tôn–tro�ng–người
H3513

Người sẽ kêu cầu ta, ta sẽ đáp lời người; Trong sự gian truân, ta sẽ ở cùng người, Giải cứu người, và tôn vinh 
ngươi.

רֶך16ְ אֹ֣
chiều–dài
H0753

יָמִ֭ים
ngày
H3117

אַשְׂבִּיעֵה֑וּ
thỏa–lòng–người
H7646

הוּ וְאַ֝רְאֵ֗
và–thấy–người
H7200

י׃ ישׁוּעָתִֽ בִּֽ
trong–sự–cứu–rỗi–tôi
H3444

Ta sẽ cho người thỏa lòng sống lâu, Và chỉ cho người thấy sự cứu rỗi của ta.
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